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Einleitung Apfel, Birnen, Quitten usw.

- Werden gemahlen, da das Fruchtfleisch relativ fest ist,
Wir sind bestrebt unsere Produkte laufend zu verbessern. man dadurch eine groere Oberflache des Fruchtfleisches

Daher kénnen sich technische Daten und Abbildungen erhalt und somit der Saftertrag entsprechend hoher
Andern! beziehungsweise ein Pressen erst mdglich ist.

VorsichtsmaBnahmen

Technische Daten Art.-Nr. 30009 OM 7 |

- Es ist verboten, wahrend der Umdrehung des

Betatigung: Obstmiihle > . . )
Korbvolumen: 71 Antriebsrades mit der Hand in den Trichter oder
MaRe: 310 x 335 x 235 mm unter die Schutzdecke hineinzufassen bzw. ohne
Gewicht: 14 kg Schutzdecke zu quetschen.

- Es ist wichtig die Obstmuhle stabil am Boden zu

befestigen. Die Obstmuihle darf nicht rutschen

Kennzeichnungen | und nicht kippen.

- Ohne Befestigung des Trichters ist es verboten,

Produktsicherheit: zu mahlen.

q3

Inbetriebnahme

Produkt ist mit den
einschlagigen Normen der
Europaischen Gemeinschaft
konform

- Montieren sie das Antriebsrad an die Obstmdihle.
- Setzen sie die Obstmiihle stabil auf einen passenden
Behalter auf.

- Kontrollieren sie die Drehrichtung des Antriebsrades.
- Fillen sie das Obst in den Trichter und mit
Umweltschutz:

N Benutzung des Trichterhalters kann man mit dem

N Mabhlen begi
= ginnen.
&n e

i Wartun
Abfall nicht in die Umwelt | verpackungsmaterial aus g
dern fachgerecht Pappe kann an den daflr o R o
son vorgesehen Recycling- - Nach der Arbeit die Obstmihlen mit heiRem Wasser
entsorgen. Stellen abgegeben werden. abwaschen und trocknen lassen.
- Nach einer langeren Stillstandszeit schmieren Sie die

Verpackung: Lager und Metalloberflache mit Lebensmitteldl ein.
‘ ' i EG-KONFORMITATSERKLARUNG

I Q f Hiermit erklaren wir

v 1
Vor N& hit Giide GmbH & Co. KG
or lasse schutzen BirkichstraRe 6

Zerbrechlich

S Lebensmittelecht D-74549 Wolpertshausen
Packungsorientierung Oben Deutschland
dass die nachfolgend bezeichneten Gerate aufgrund ihrer
Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr
interseroh gebrachten Ausfiihrungen den einschlagigen,
grundlegenden Sicherheits- und
B Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entsprechen.

Interseroh-Recycling

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung

der Geriate verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Anwendung Bezeichnung der Geréte: OM 7

Die Voraussetzung zur Fertigung von Saft, Most oder Artikel-Nr.: 30009

Wirze ist eine gute Obstmaische. Mit unseren

Obstmiihlen kann man eine gute Maische aus Apfeln und el
Birnen gewinnen. Datum/Herstellerunterschrift: 11.01.2011

Hinweise: m

Weintrauben, Himbeeren, Erdbeeren, Stachelbeeren,
Johannisbeeren usw.

-> Durfen und missen in der Regel nicht gemahlen
werden, da zum einen das Fruchtfleisch sehr weich und
lediglich von einer Haut umgeben ist. Zudem dirfen die
kerne durch mahlen nicht beschadigt werden, da diese
Bitterstoffe enthalten und den Saft dunkelbraun farben.

Angaben zum Unterzeichner: Geschéftsfiihrer
Hr. Arnold

Technische Dokumentation: J. Blirkle FBL; QS

Einschldgige EG-Richtlinien:
1935/2004 EG

Steinobst: Kirschen, Mirabellen, Pflaumen usw.
- Werden entsteint und ebenfalls aus den oben
genannten Griinden ohne zu mahlen gepresst.



Gewahrleistung

| Schulung

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufuhren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewahrleistung ist der original Kaufbeleg mit
Verkaufdatum beizufiigen. Von der Gewahrleistung
ausgeschlossen sind unsachgemafle Anwendungen, wie
z. B. Uberlastung des Gerates, Gewaltanwendung,
Beschadigungen durch Fremdeinwirkung oder durch
Fremdkorper. Nichtbeachtung der Gebrauchs- und
Aufbauanleitung und normaler Verschleif3 sind ebenfalls
von der Gewahrleistung ausgeschlossen.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen
Erste Hilfe MaRnahmen ein und fordern Sie schnellst
moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.

Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadigungen
und stellen Sie diesen ruhig.

Fir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufiillen.
Wenn Sie Hilfe anfordern,

machen Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen
Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den
Piktogrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnung*.
Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerat vor Transportschaden.
Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach
umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.
Das Ruckfuhren der Verpackung in den Materialkreislauf
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) kénnen fir
Kinder gefahrlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr!
Bewahren Sie Verpackungsteile auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie
maoglich.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen haben.

Qualifikation

AuRer einer ausfihrlichen Einweisung durch eine
sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation fiir
den Gebrauch des Gerates notwendig.

Mindestalter

Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden, die
das 16. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt
die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung
im Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Die Benutzung des Gerates bedarf lediglich einer
entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist
nicht notwendig.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Benotigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung?
Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir lhnen schnell und unbdirokratisch
weiter. Bitte helfen Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Geréat
im Reklamationsfall identifizieren zu kénnen bendtigen wir
die Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte
unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Introduction

| Safety Measures

It is our best effort to improve the products continuously.
Therefore, technical data and figures are subject to
change.

Technische Daten Art.-Nr. 30009 OM 7

Control: manual
Feeding hopper volume: 71
Size LxW xH: 310 x 335 x 235 mm

Approximate Weight: 14 kg

- It is forbidden to reach in the feeding hopper or
underneath the protection cover with your hand or to
grind without the protection cover.

- It is essential to have the fruit grinder firmly fixed to
the floor. The fruit grinder should not slip or tilt over.

- Never grind without the hopper being fitted.

| Putting in Operation

Marking

Product safety:

q3

- Fit the driving wheel on the fruit grinder.

- Put a suitable container on the grinder firmly.

- Check the driving wheel rotation direction.

- Fill the hopper with the fruits and start grinding using
the hopper holder.

| Maintenance

Product corresponds to
appropriate EU standards

Environment protection:

- Having finished the job, wash the fruit grinder with hot
water and let dry.

- After a period of standstill grease the bearings and
the metal surface with edible oil.

. A
&n i)

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Dispose waste professionally
so as not to harm the
environment.

may be delivered to
collecting centres for
recycling.

Packing cardboard material

Package:

4yl 4
ll’

TO W

Protect against moisture.
Keep this side up. to food.

The product is not harmful

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Use

Good fruit mash or pulp is essential for making juices,
ciders or wort. Our fruit grinders enable you to get good
mash of apples and pears.

Instructions:

Grapes, raspberries, strawberries, gooseberries,
currant, etc.

- Usually may or need not be crushed as their flesh is
very soft and they only have peel on the surface.
Moreover, grains must not get damaged by crushing as
they contain bitter substances and make the juice dark
brown.

Stone fruits: cherries, mirabelles, plums, etc.
- They are stoned and squeezed without crushing for the
above-mentioned reasons.

Apples, pears, quinces, etc.

- They are crushed as the flesh is relatively stiff. By this,
larger flesh surface and therefore more juice is obtained.
Squeezing may not take place sooner.

We,

Giide GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6
D-74549 Wolpertshausen
Germany

herewith declare that the following appliance complies with
the appropriate basic safety and health requirements of
the EU Directives based on its design and type, as brought
into circulation by us.

In case of alternation of the machine, not agreed

upon by us, this declaration will lose its validity.

Machine description:
om7

Article No.: 30009

Datum/Herstellerunterschrift: 04.03.2011

[

Date/authorised signature: Managing Director
Mr Arnold

Technical documentation: J. Burkle FBL; QS

Applicable EU Directives:
1935/2004 EG

Guarantee

The guarantee exclusively applies to material or
manufacturing defects. The original proof of purchase with
the purchase date must be submitted when lodging a claim
in the guarantee period.

The guarantee does not include any unauthorised use,
e.g. appliance overloading, violent use, damage by a third
party or foreign item. The failure to follow the Operating
Instructions and assembly instructions and common wear
and tear are not covered by the guarantee either.



Behaviour in case of emergency

Provide necessary first aid treatment corresponding to the
injury nature and seek qualified medical help as soon as
possible.

Protect the injured person from other injuries and calm
him/her down.

First aid kit must always be available in the place of
your work in case of accident in accordance with DIN
13164. Material taken out of the first aid kit needs to be
supplemented right away.

If help is needed,

please provide the following details:

1. Place of accident

2. Accident nature

3.  Number of injured persons
4. Injury type

Disposal

The disposal instructions are based on icons placed on the
appliance or its package. The description of the meanings
can be found in the “Marking” chapter.

Transport package disposal

The package protects the appliance against damage
during transport. Packing materials are usually chosen
depending on their environmental friendliness and disposal
method and can therefore be recycled.

Returning the package to material circulation saves raw
materials and reduces waste disposal costs.

Parts of packages (e.g. foils, styropor) can be dangerous
to children. Risk of suffocation!

Keep parts of packages away from children and dispose
them as soon as possible

Operating staff requirements

The operator must carefully read the Operating
Instructions before using the appliance.

Qualification

No special qualification is necessary for using the
appliance apart from detailed instruction by a qualified
person.

Minimum age

The appliance may only be operated by persons over 16
years of age. An exception includes youngsters operating
the appliance within their professional education to
achieve necessary skills under teacher's supervision.

Training

Using the appliance only requires appropriate instructions
by a professional or reading the Operating Instructions. No
special training necessary.

Servicing

Do you have any technical questions? A claim? Do you
need spare parts or the Operating Instructions?

You will be helped quickly and without needless
bureaucracy at our webpage www.guede.com in the
Service part. Please help us be able to assist you. To be
able to identify your appliance when claimed, we need to
know its serial No., order No. and year of production. All
these details can be found on the type label. Enter the
details below for future reference.

Serial No.
Order No.
Year of production:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Introduction Pommes, poires, coings, etc.

-> Broyer, car leur pulpe est relativement ferme, ainsi, on
obtient une surface de pulpe plus important et par
conséquent, une plus grande quantité de jus,
éventuellement il possible de les presser apres.

Nous nous efforgons d’améliorer constamment nos
produits. Par conséquent, les indications techniques et les
images peuvent étre modifiées!

Mesures de sécurité

Caractéristiques techniques

- Il est interdit de mettre la main dans la trémie ou sous

Commande: manuelle ’ '

Capacité de la trémie de le capot de protection lors de la rotation de la roue
remplissage en litres: 71 d’entrainement, éventuellement broyer sans le capot
Dimension L x L x H: 310 x 335 x 235 mm de protection. o

Poids - environ: 14 kg - Il est important que le moulin a fruits soit fixé au sol

d’'une maniére stable. Le moulin a fruits ne doit pas

| glisser ni basculer.

Emnle - Il est interdit de mouliner sans la trémie fixée.

Sécurité du produit :

Mise en marche

c € - Montez la roue d’entrainement sur le moulin a fruits.
- Posez le moulin a fruits d’'une maniére stable sur un
Produit répond aux normes re<:|p|§nt convenable. _
correspondantes de la CE - Contrdlez le sens de rotation de la roue
d’entrainement.

- Remplissez la trémie de fruits et commencez a

Protection de I’environnement: mouliner en utilisant le support de la trémie.
o
E A :
L s A Entretien
Liquidez les déchets de Déposez 'emballage en - Aprés avoir fini de mouliner, lavez les moulins a fruits
maniére a ne pas nuire a carton au dépb6t pour a I'eau chaude et laissez sécher.
'environnement. recyclage. - Si vous ne vous servez pas du moulin a fruits
pendant une longue période, graissez les roulements

et la surface métallique a I'huile comestible.

Emballage:
‘ K " DECLARATION DE CONFORMITE CE
I ‘ Q f Nous,
v 1 11

Giide GmbH & Co. KG

. BirkichstraRe 6
Protégez de I'humidité Non nocif pour les aliments. D-74549 Wolpertshausen
Sens de pose

Déclarons par la présente que les appareils indiqués

ci-dessous répondent du point de vue de leur
@ conception, construction ainsi que de leur réalisation
interseroh mise sur le marché, aux exigences fondamentales
correspondantes des directives de la CE en matiére
85484 de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd sa
. validité aprés une modification de I’appareil sans
Interseroh-Recycling notre approbation préalable.
R Désignation des appareils:
Utilisation oM 7
La condition préalable a la fabrication de bon jus, de cidres N° de commande:
ou du mo0t est un bon mélange de fruits. Avec nos 30009
moulins a fruits vous obtiendrez un bon modt de pommes
et de poires.
Date/signature du fabricant: 04.03.2011
Consignes :
Raisins, framboises, fraises, groseilles a maquereau,
groseilles, etc. m
- En général, ils peuvent se broyer ou pas, car leur pulpe
est trés molle et leur surface est recouverte de peau. En Titre du Signataire: gérant
outre, il ne faut pas broyer leurs pépins, car ils contiennent Monsieur Arnold
des bitters et colorent le jus en marron fonceé.
Documents techniques: J. Burkle FBL; QS
Fruits a noyau : Cerises, mirabelles, quetsches, etc.
- Dénoyauter et presser sans broyage pour les raisons Directives correspondantes de la CE:
indiquées ci-dessus. 1935/2004 EG



Garantie

| Formation

La garantie s’applique exclusivement aux défauts
provoqués par un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication. Lors de la réclamation pendant la durée de la
garantie, il est nécessaire de joindre de certificat d’achat
comportant la date d’achat.

La garantie n’inclut pas une utilisation incompétente telle
que — surcharge de la machine, utilisation de la force,
endommagement par une tierce personne ou un objet
étranger. Le non respect du mode d’emploi et du mode de
montage ainsi que I'usure normale de la machine ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez
rapidement les premiers secours.

Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le.

Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de
travail doit étre équipé d’'une armoire a pharmacie
selon DIN 13164. |l est nécessaire de compléter
immédiatement le matériel pris dans I’armoire a
pharmacie. Si vous appelez les secours, fournissez les
renseignements suivants :

1. Lieu d‘accident

2. Type d‘accident

3. Nombre de blessés
4. Type de blessure
Liquidation

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes
indiqués sur I'appareil ou sur 'emballage. La description
des significations individuelles se trouve dans le chapitre
« Indications sur I'appareil ».

Liquidation de I’emballage de transport

L’emballage protége I'appareil de 'endommagement lors
du transport. En général, le matériel d’emballage est choisi
de fagon a ce qu'il réponde aux régles de protection de
I'environnement et de liquidation des déchets, par
conséquent, il peut étre recyclé.

La remise de I'emballage dans le circuit de matiéres
permet d’économiser des matieres premiéres et de réduire
les déchets.

Des parties de I'emballage (telles que films, styropore)
peuvent étre dangereux pour les enfants. Danger
d’étouffement !

Rangez les parties de 'emballage hors de portée des
enfants et liquidez-les le plus rapidement possible.

Exigences a I’égard de I’opérateur

L’opérateur doit lire attentivement la notice avant d'utiliser
I'appareil.

Qualification

Mis a part I'instruction détaillée par un spécialiste, aucune
autre qualification spécifique n’est requise.

Age minimal

L’appareil peut étre utilisé uniquement par des personnes
de plus de 16 ans.

Exception faite des adolescents manipulant I'appareil dans
le cadre de I'enseignement professionnel sous la
surveillance du formateur.

L'utilisation de I'appareil nécessite uniquement l'instruction
par un spécialiste, éventuellement par la notice. Une
formation spéciale n’est pas nécessaire.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclamation
? Vous avez besoin de piéces détachées ou d’un
mode d’emploi ?

Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie
inutile par I'intermédiaire de nos pages Web
www.guede.com dans la rubrique Service. Aidez-nous
pour que nous puissions vous aider. Pour identifier votre
appareil en cas de réclamation, nous avons besoins du
numéro de série, numéro de produit et 'année de
fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur la
plaque signalétique. Pour avoir ces informations toujours a
porté de main, veuillez les inscrire ici :

Numéro de série :
N° de commande :
Année de fabrication

Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Uvod | | Bezpeénostni opatieni

Usilujeme o prabézné zlepSovani nasich vyrobki. Proto se - Béhem otaceni hnaciho kola je zakazano sahat rukou

mohou technické udaje a obrazky ménit! do nasypky &i pod ochranny kryt resp. drtit bez
ochranného krytu.

Technické udaje - Je dulezité, aby byl mlynek na ovoce pfipevnén

stabilné k podlaze. Mlynek na ovoce nesmi
sklouznout, ani se nesmi preklopit.

Ovladani: rucni - aitl se : -P i
Objem nasypky v litrech: 7| - Bez pfipevnéni nasypky je zakazano milit.
Rozmér DxSxV: 310 x 335 x 235 mm .
Hmotnost cca: 14 kg | Uvedeni do provozu
Oznaéeni | - Namontujte hnaci kolo na mlynek na ovoce.

- Nasadte mlynek na ovoce stabilné na vhodnou
Bezpeénost produktu: nadobu. L .

- Kontrolujte smér ota€eni hnaciho kola.

c E - Naplrite ovoce do nasypky a pfi pouziti drzaku
nasypky zacnéte milit.

Produkt odpovida Udrzba

pfislusnym normam EU

- Po préaci omyjte mlynky na ovoce horkou vodou a

h h .
Ochrana Zivotniho prostredi: nechte vyschnout

° - Po del8i dobé stani namazte loZiska a kovovy povrch

= N jedlym olejem.
#n &d

PROHLASENI O SHODE EU

Odpad zlikvidujte odborné tak, | Obalovy material z lepenky
abyste neskodili zivotnimu Ize odevzdat za ucelem

I . Timto prohlasujeme my,
prostfedi. recyklace do sbérny.

Giide GmbH & Co. KG
Obal: Birkichstrasse 6

D-74549 Wolpertshausen

‘¢ Némecko
A ) I
I Ze koncepce a konstrukce nize uvedenych pfistroji v

provedenich, ktera uvadime do obéhu, odpovida

pfislusnym zakladnim pozadavkdm smérnic EU na
bezpecnost a hygienu.

V pripadé zmény pristroje, ktera s nami nebyla
konzultovana, ztraci toho prohlaseni svou

Chrarite pfed mokrem

Orientace obalu nahoru Neskodi potravinam.

platnost.
@ Oznaceni pristroju:
- om7
interseroh
Obj. ¢.: 30009
Interseroh-Recycling Datum/podpis vyrobce: 04.03.2011
[ &
Anwendung
Udaje o podepsaném: jednatel
Predpokladem pro vyrobu Stavy, mostu ¢i sladiny je dobry pan Arnold
ovocny rmut. S nasimi mlynky na ovoce Ize ziskat dobry
rmut z jablek a hrusek. Technicka dokumentace: J. Biirkle FBL; QS
Pokyny: Prislu§né smérnice EU:

1935/2004 EG
Vinné hrozny, maliny, jahody, angrest, rybiz atd.

- Mohou a nemusi se zpravidla rozmélnit, protoze maji Zaruka

velmi mékkou duzinu a na povrchu pouze slupku. Navic se
zrnka nesmi rozmélnénim poskodit, protoZe obsahuji

hof&iny a $tavu zbarvuji do tmavohnéda. Zaruka se vztahuje vyluéné na vady materialu nebo

vyrobni vady. Pfi uplatfiovani reklamace v zaruéni dobé
pfiloZte originalni doklad o koupi s datem koupé&. Ze zaruky
je vylou¢eno neodborné pouziti jako napf. pretizeni
pristroje, nasilné pouziti, poSkozeni cizi osobou nebo
cizim pfedmétem. Nedodrzeni navodu k pouziti a navodu
k montazi a normalni opotfebeni je rovnéz vylouceno ze
zaruky.

Peckoviny: Tfesné, mirabelky, Svestky atd.
- Odpeckuji se a z vys$e uvedenych dlvodu lisuji bez
rozmélnéni.

Jablka, hrusky, kdoule atd.
- Rozmélni se, protozZe je duzina relativné tuha, ziska se
tak vétsi povrch duziny a tudiz vétSi mnozstvi Stavy resp.
teprve pak je mozné lisovat.



Chovani v pripadé nouze

Tel.:
Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a Fax: )
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou E-Mail:

pomoc.
Chrante zranéného pfed dalSimi urazy a uklidnéte jej.

Kvuli pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po
ruce lékarnicka prvni pomoci dle DIN 13164. Material,
ktery si z Iékarnicky vezmete, je tfeba ihned doplnit.
Pokud pozadujete pomoc,

uvedte tyto udaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni
Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram( umisténych na
pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznam( najdete
v kapitole ,Oznaceni*.

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim pfi pfepravé.
Obalové materialy jsou zvoleny zpravidla podle jejich
Setrnosti vaci Zivotnimu prostiedi a zplsobu likvidace a Ize
je proto recyklovat.

Vraceni obalu do ob&hu materialu Setfi suroviny a snizuje
naklady na likvidaci odpadu.

Casti obalu (napt. félie, styropor) mohou byt nebezpe&né
pro déti. Existuje riziko uduseni!

Casti obalu uschovejte mimo dosah déti, a co nejrychleji
zlikvidujte.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné precist
navod k obsluze.

Kvalifikace

Kromé podrobného pouceni odbornikem neni pro
pouzivani pfistroje nutna zadna specialni kvalifikace.

Minimalni vék

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jeZ dosahly 16 let.

Vyjimku pfedstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto
déje béhem profesniho vzdélavani za ucelem dosazeni
dovednosti pod dohledem Skolitele.

Skoleni

Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovidajici pouceni
odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni $koleni
neni nutné.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potrebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v
oddilu Servis pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim
pomozZte nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pfipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové Cislo,
objednaci €islo a rok vyroby. VSechny tyto udaje najdete
na typovém §titku. Abyste méli tyto udaje vzdy po ruce,
zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo:
Objednaci ¢islo:
Rok vyroby:

+49 (0) 79 04 / 700-360
+49 (0) 79 04 / 700-51999
support@ts.guede.com



Uvod | | Bezpecnostné opatrenia

Usilujeme o priebezné zlepSovanie nasich vyrobkov. Preto - Pocas otacania hnacieho kolesa je zakazané siahat

sa mézu technické udaje a obrazky menit! rukou do nasypky €i pod ochranny kryt resp. drvit bez
ochranného krytu.

Technické tdaje - Je doblezité, aby bol mlyn¢ek na ovocie

pripevnenystabilne k podlahe. Mlynéek na ovocie
nesmie sklznut’, ani sa nesmie preklopit'.

Ovladanie: ruéné ‘ L & ' g ORI
Objem nasypky Vv litroch: 71 - Bez pripevnenia nasypky je zakazané mliet.
Rozmer DxSxV: 310 x 335 x 235 mm : _
Hmotnost’ cca: 14 kg | Uvedenie do prevadzky
Oznaéenie | - Namontujte hnacie koleso na mlynéek na ovocie.
- Nasadte mlyn¢ek na ovocie stabilne na vhodnu
Bezpecnost’ produktu: nadobu.. - .
- Kontrolujte smer otac¢ania hnacieho kolesa.
c € - Naplrite ovocie do nasypky a pri pouziti drziaka
nasypky zacnite mliet.

Produkt zodpoveda Udrzba

prislusnym normam EU

- Po praci omyte mlyneky na ovocie horucou vodou a
nechaijte vyschnut.

Ochrana Zivotného prostredia: - Po dlh§om Case statia namazte loziské a kovovy

= N\
L L g

povrch jedlym olejom.

Obalovy material z lepenky VYHLASENIE O ZHODE EU

Odpad zlikvidujte odborne tak,

aby ste nesSkodili zivotnému Je mozné odovzdat s

prostrediu cielom recyklacie do Tymto vyhlasujeme my,
' zberne.
Giide GmbH & Co. KG

Obal: Birkichstrasse 6

7,7, D-74549 Wolpertshausen
‘ ' i Nemecko

I ‘ Ze koncepcia a konSstrukcia niZzSie uvedenych pristrojov vo
v | vyhotoveniach, ktoré uvadzame do obehu, zodpoveda

prislusnym zakladnym poziadavkam smernic EU na
bezpecnost a hygienu.

V pripade zmeny pristroja, ktora s nami nebola
konzultovana, straca toho vyhlasenie svoju

Chrante pred mokrom

Orientacia obalu nahor NesSkodi potravinam.

platnost'.
@ Oznacenie pristrojov: OM 7
Obj. &.: 30009
= Datum/podpis vyrobcu: 11.01.2011

Interseroh-Recycling

Pouzitie m

Udaje o podpisanom: konatel
Predpokladom pre vyrobu Stavy, mustu ¢i sladiny je dobry pan Arnold
ovocny rmut. S nasimi mlyncekmi na ovocie je mozné
ziskat dobry rmut z jablk a hruSiek. Technicka dokumentacia: J. Burkle FBL; QS
Pokyny: Prislu$né smernice EU:

1935/2004 EG
Hrozno, maliny, jahody, egrese, ribezle atd'.

- M6zu a nemusia sa spravidla pomliet, pretoZze maju

velmi makku duzinu a na povrchu iba Supku. NavySe sa Zaruka

zrnka nesmu pomletim poskodit, pretoze obsahuju horginy

a Stavu sfarbujd do tmavohneda. Zaruka sa vztahuje vyluéne na chyby materialu alebo

vyrobné chyby. Pri uplatfiovani reklamacie v zarucnej
lehote priloZte originalny doklad o kupe s datumom kupy.
Zo zaruky je vylu€ené neodborné pouzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, nasilné pouzitie, poSkodenie cudzou
osobou alebo cudzim predmetom. Nedodrzanie navodu na
pouZitie a navodu na montaz a normalne opotrebovanie je
tiez vylu€ené zo zaruky.

Kostkovice: ¢eresne, mirabelky, slivky atd'.
- Odkéstkuju sa a z vyssie uvedenych dévodov lisuju bez
pomletia.

Jablka, hrusky, dule atd'.

- Pomelu sa, pretoze je duzina relativne tuha, ziska sa
tak vacsi povrch duziny a teda vacsie mnozstvo Stavy,
resp. az potom je mozné lisovat.
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Spravanie v pripade nidze Sériové Cislo:

Objednavacie ¢islo:

Zavedte Urazu zodpovedaijticu potrebnu prvii pomoc a Rok vyroby:

vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekarsku

pomoc. Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Chrarite zraneného pred dal$imi Girazmi a upokojte ho. Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Pre pripadni nehodu musi byt’ na pracovisku vzdy
poruke lekarni¢ka prvej pomoci podla DIN 13164.
Material, ktory si z lekarnicky vezmete, je potrebné
ihned’ doplnit'.

Ak pozadujete pomoc,

uvedte tieto udaje:

1. Miesto nehody
2. Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia
Likvidacia

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov
umiestnenych na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych
vyznamov najdete v kapitole ,Oznacenia“.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri preprave.
Obalové materialy su zvolené spravidla podla ich Setrnosti
voci Zivotnému prostrediu a spdsobu likvidacie a je mozné
ich preto recyklovat.

Vratenie obalu do obehu materialu Setri suroviny a znizuje
néklady na likvidaciu odpadov.

Casti obalu (napr. folia, styropor) mézu byt nebezpeéné
pre deti. Existuje riziko udusenia!

Casti obalu uschovajte mimo dosahu deti, a ¢o
najrychlejsie zlikvidujte.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne precitat
navod na obsluhu.

Kvalifikacia

Okrem podrobného poucéenia odbornikom nie je na
pouzivanie pristroja nutna ziadna Specialna kvalifikacia.

Minimalny vek

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli 16
rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladistvych, ak sa to
deje pocas profesijného vzdelavania s cielom dosiahnutia
zruénosti pod dohladom $kolitela.

Skolenie

Pouzivanie pristroja vyZaduje iba zodpovedajlce poucenie
odbornikom, resp. navodom na obsluhu. Specialne
Skolenie nie je nutné.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu?

Na naSej domovskej stranke www.guede.com vam v
oddiele Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky.
Pomdzte nam, prosim, aby sme mohli pomébct vam. Aby
bolo mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové C&islo, objednavacie &islo a rok
vyroby. V8etky tieto udaje najdete na typovom Stitku. Aby
ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste si ich, prosim,
dole.
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Inleiding | wordt en de sapwinst overeenkomstig hoger wordt, resp.

als eerste het persen mogelijk is.

Wij streven er naar onze producten continue te verbeteren.

Daarom kunnen technische gegevens en afbeeldingen SicherheitsmaBnahmen

afwijken!
- Het is verboden tijdens de draaibewegingen van het

Technische gegevens | aandrijfwiel met de hand in de trechter of in de

beschermdeken te grijpen.
- Het is belangrijk de fruitmolen stabiel op de bodem te

Bediening: Handbediening - g " " .
Trechtervolume in liters: 7 | bevestigen. De fruitmolen mag niet glijden en niet
Afmetingen LxBxH: 310 x 335 x 235 mm kantelen. .

Gewicht ca.: 14 kg - Zonder bevestiging van de trechter is het verboden te

malen.

Aanduidingen |

Inbedrijfstelling

Productveiligheid:

- Monteer het aandrijfwiel aan de fruitmolen.
c E - Plaats de fruitmolen stabiel op een geschikte
opvangbak.
- - Controleer de draairichting van het aandrijfwiel.
Het product is conform de - Vul de vruchten in de trechter en met gebruikmaking
desbetreffende normen van van de trechterhouder kan met malen begonnen
de Europese Gemeenschap worden.
Milieubescherming: Onderhoud
]
<
ﬁ‘h CA‘S - Na de werkzaamheden de fruitmolen met heet water

afwassen en laten drogen.

Verpakkingsmateriaal van - Smeer, bij een langere stilstandtijd, het lager en

Afval niet in het milieu, maar karton bij de daarvoor metaalopperviakken in met plantaardige olie
vakkundig verwijderen bestemde recyclingplaatsen PP P 9 ’
inleveren o A
EG-Conformiteitverklaring
Ver!)laiklk:ng: Hiermede verklaren wij,

s

‘ |/ il Giide GmbH & Co. KG
I Birkichstrasse 6

J L D-74549 Wolpertshausen

Deutschland

T h h .
egen vocht beschermen dat het navolgend genoemde apparaat, op grond van zijn

Verpakkingsoriéntering - Levensmiddelecht 2 .
boven ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons in omloop
gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen
@ van de EG-richtlijnen voldoen.
. Bij niet met ons overeengekomen wijzigingen aan
interseroh . . .
de machine verliest deze verklaring haar
85484 geldlgheld
Interseroh-Recycling Benaming van het product:
omM7
Gebruik Artikel nr.: 30009
De voorwaarde voor het maken van sap, most of kruiden
is een goed fruitbeslag. Met onze fruitmolen kan een goed Datum/Handtekening 04.03.2011
beslag uit appels en peren gewonnen worden. fabrikant:

Aanwijzingen: m

Wijndruiven, frambozen, aardbeien, kruisbessen,

aalbessen, enz. Gegevens betr. ondertekende: bedrijfsleider

- mogen en hoeven meestal niet gemalen te worden dhr. Arnold
omdat het vruchtvlees erg zacht en alleen met een schil

omgeven is. Daarnaast mogen de pitten door het malen Technische documentatie: J. Burkle FBL; QS
niet beschadigd worden omdat deze bittere stoffen

bevatten en het sap donkerbruin kleuren. Desbetreffende EG-Richtlijnen:

1935/2004 EG
Steenvruchten: Kersen, mirabellen, pruimen enz.
-> worden ontpit en eveneens vanwege de
bovengenoemde redenen zonder te malen geperst.

Appelen, peren, kweeappelen enz.

- worden gemalen omdat het vruchtvlees relatief stevig
is, een grotere oppervlakte van het vruchtvlees verkregen
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Garantie | | Scholing

De garantie heeft uitsluitend betrekking op Voor het gebruik van de machine is passend onderricht
onvolkomenheden die op materiaal- of productiefouten zijn voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk.
terug te voeren. Bij een claim betreffende een

onvolkomenheid, in de zin van garantie, dient de originele Service

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten te
worden. Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik,
zoals bijv. overbelasting van de machine, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of door
vreemde voorwerpen. Het niet naleven van gebruik- en
montageaanwijzingen en normale slijtage zijn eveneens
van garanties uitgesloten.

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u
snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te
helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te
kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals
artikelnummer en productiejaar nodig. Deze gegevens

Handelswijze in noodgeval vindt u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in

om deze altijd bij de hand te hebben.
Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te

verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel Serienummer:
mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan. Artikelnummer:
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze Productiejaar:
gerust.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de E-mail: support@ts.guede.com

werkplaats beschikbaar moeten zijn. Het uit de
verbandtrommel genomen materiaal dient onmiddellijk
aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens door:

1. Plaats van het ongeval

2. Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen
Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op de machine, resp. op de verpakking, te
vinden zijn. Een beschrijving van de afzonderlijke
betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduiding” te vinden.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen
transportschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar.

Het terugbrengen van de verpakking naar de
materiaalomloop spaart grondstoffen en verlaagt de
afvalhoeveelheden.

Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor) kunnen voor
kinderen gevaarlijk zijn. Er bestaat verstikkingsgevaar!
Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen en
verwijder deze zo snel mogelijk.

Eisen aan de bedienende persoon |

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van de
machine, de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.

Kwalificatie

Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig
verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het
gebruik van de machine nodig.

Minimale leeftijd

De machine mag slechts door personen gebruikt worden
van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is het gebruik
door jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter
verkrijging van vaardigheid en indien dit onder toezicht van
een opleider plaats vindt.
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Premessa

Facciamo ogni sforzo per raggiungere il miglioramento
continuo dei nostri prodotti. Per tal motivo, possono essere
modificati dati tecnici e le figure!

Pomi: Mele, pere, cotogne ecc.

-> Vengono triturate perché la polpa & abbastanza rigida;
si ottiene una superficie maggiore della polpa e quindi la
quantita maggiore di sugo; rispettivamente solo cosi &
possibile ammostarle.

Dati tecnici

Misure di sicurezza

Gestione: manuale

Volume della tramoggetta init: 71

Ingombro Ln x Lg x Alt: 310 x 335 x 235 mm
Peso cca: 14 kg

Segnaletica

Sicurezza del prodotto:

q

Prodotto & conforme alle
relative norme CE

Tutela dell’ambiente:

{ L

N
iy

Il materiale d’imballo di
cartone puo essere
consegnato al Centro di

Non deporre i rifiuti
nell’ambiente, smaltirlo

correttamente. raccolta predisposto a tal
SCopo.
Imballo:
, / V] II 7
.IA ' QIF
v 1

Proteggere all’'umidita
Orientare I'imballo verso alto

Non & pericoloso per gli
alimentari

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Riciclo Interseroh

Uso

La presupposizione della produzione del succo e mosti
rappresenta la buona melina di frutta. Con i nostri
macinatori di frutta & possibile ottenere buona mulina delle
mele e pere.

Istruzioni:

Grappoli d’uva, lamponi, le fragole, I’'uva spina, ribes
ecc.

- Possono ma non devono triturarsi normalmente perché
hanno la polpa molto morbida con la sola buccia
superficiale. In piu, i semi non si devono danneggiare alla
triturazione perché contengono le sostanze amare da cui il
sugo diventa scuro, marrone.

Frutta a nocciolo: Ciliegie, mirabelle, prugne ecc.
-> Si tolgono i noccioli e, per i motivi succitati, vengono
ammostate senza la triturazione.
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- E‘ vietato mettere le mani dentro la tramoggetta e/o
sotto il carter di protezione, oppure macinare senza il
carter, durante la rotazione della ruota
d’azionamento.

- E’ importante che il macinatore di frutta sia fissato
stabile sul pavimento. Il macinatore di frutta non
deve scivolare, né ribaltarsi.

- E’ vietato lavorare non avendo la tramoggetta
montata.

Messa in esercizio

- Montare la ruota d’azionamento sul mulino di frutta.

- Posare in modo stabile il macinatore di frutta sul
recipiente adatto.

- Controllare il senso di rotazione della ruota
d‘azionamento.

- Riempire la tramoggetta della frutta e, usando il
manico della tramoggetta, iniziare la macinatura.

Manutenzione

- Terminato lavoro, lavare con acqua calda il
macinatore e lasciarlo che si asciuga.

- Nel caso che I'apparecchio non debba essere usato
per tempo piu lungo, lubrificare i cuscinetti e le
superfici metalliche dell’olio alimentare.

Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo con il presente noi,

Giide GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

D-74549 Wolpertshausen
Germania,

che la concezione e costruzione degli apparecchi sotto
elencati, nelle realizzazioni che stiamo introducendo alla
vendita, sono conforme ai requisiti principali delle direttive
CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

Identificazione degli apparecchi: OM 7

Cod. ord.: 30009

04.03.2011

[ W

Amministratore elegato,
Sig. Arnold

Datal/firma del Costruttore:

Dati sul sottoscritto:

Documentazione tecnica: J. Burkle FBL; QS

Direttive CE applicabili:
1935/2004 EG



Garanzia

| Assistenza tecnica

La garanzia include esclusivamente i difetti del materiale
oppure i difetti di produzione. All'eventuale contestazione
nel periodo di garanzia occorre allegare l'originale del
documento d'acquisto con la data. La garanzia esclude
I'uso profano, per es. sovraccarico dell'apparecchio,
manomissioni dai terzi oppure i danni dall’oggetto
estraneo. La garanzia esclude idem non mantenimento del
Manuale d'Uso e di Manutenzione e I'usura normale.

Comportamento nel caso d’emergenza

Applicare il pronto soccorso concernente l'incidente e
rivolgersi rapidamente al medico qualificato.
Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve
essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le
seguenti informazioni:

Luogo dell’incidente
Tipo dell’incidente
Numero dei feriti
Tipo della ferita

Eall ol bl

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi
attaccati sull’apparecchio e sull'imballo. La descrizione dei
singoli significati riporta il capitolo "Segnaletica”.

Smaltimento dell’imballo da trasporto

L’imballo protegge I'apparecchio contro i danni durante il
trasporto. | materiali d'imballo sono scelti a seconda la
tutela dell'ambiente ed il modo di smaltimento, percio
possono essere riciclati.

I ritorno dell'imballo in circolazione dei materiali risparmia
le materie prime e diminuisce i costi di lavorazione dei
rifiuti.

Le singole parti dell'imballo (es. fogli, styropor) possono
essere pericolosi per i bambini. Esiste il pericolo di
soffocamento!

Tenere le parti dell'imballo fuori la portata dei bambini e
smaltirli prima possibile.

Requisiti all'operatore

L’operatore & obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d’'Uso.

Qualifica

Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso
dell’'apparecchio non & necessaria alcuna qualifica
speciale.

Eta minima

Con apparecchio possono lavorare solo le persone che
hanno raggiunto 16 anni. L’eccezione rappresenta lo
sfruttamento dei minorenni per lo scopo
dell’'addestramento professionale per raggiungere la
pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Istruzioni

Utilizzo dell’apparecchio richiede solo le istruzioni
adeguate del professionista rispettivamente leggere il
Manuale d’'Uso. Non sono necessarie le istruzioni speciali.
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Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’'Uso?

Sul nostro sito http://www.quede.com/support, nel
settore Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente ed
in via non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio
nel caso di contestazione abbiamo bisogno del numero di
serie, cod. ord. e I'anno di produzione. Tutte queste
indicazioni troverete sulla targhetta della macchina. Per
avere questi dati sempre disponibili, indicarli qui sotto, per
favore:

N° serie:

Cod. ord.:

Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Bevezetés | | Biztonsagi 6vintézkedések

Torekszink termékeink folyamatos tokéletesitésére, ezért - A hajtokar forgatasa kozben tilos kézzel a daralandé

valtozhatnak meg a miiszaki adatok és az abrak! anyagba, vagy a védd burkolat ala nyulni, esetleg a
védod burkolat nélkil daralni.

Miiszaki adatai - Fontos: A gyimoéldaralét stabilan erésitse a
padlézathoz. A daralénak nem szabad sem félre

Miikédtetés: Kézi csuszni, sem felborulni.

Garat térfogata /liter: 71 - A bgéptétt anyagot a garat stabilizalasa nélkdl tilos

Méretek HxSzxM: 310 x 335 x 235 mm daralni.

Suly cca.: 14 kg

| Uzembe helyezés

Jelzések a gépen |

- Szerelje fel a hajtokereket a gyimolcsdaraléra.

A gyartmany biztonsaga: - Helyezze stabilan a gyimdélcsdaralét a megfeleld

edényre.
C € - Ellenérizze a hajtokerék forgasiranyat
- Toltse be a gyumdlcsét a garatba és a daralo

— hajtokarja segitségével kezdjen daraini.
A gyartmany eleget tesz az

illetékes EU normak Karbantartas

kovetelményeinek

- Munka utan a gyumdlcsdaralot mossa meg forrd

Kdrnyezetvédelem: vizzel, s hagyja kiszaradni.

= 2 »- - Ha hosszabb ideig nem h__alsznélja a gépet, a
@ C_A csapagyakat és a fém fellletet kenje be étolajjal.
A hulladékot ugy semmisitse | A karton csomagolast adja ES AZONOSSAGI NYILATKOZAT
meg, hogy ne artson a at megsemmisitésre
kornyezetnek! specidlis hulladékgyjtébe. Ezennel

a Glide GmbH & Co. KG Gude GmbH & Co.KG

Csomagolas: BirkichstraRe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany,
a /

L7, kijelentjuk, hogy az aldbbiakban megjeldlt gépipari termék,
"" ' i koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba kertlé
kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
I ‘ higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek.
J | A gépen, a veliink valé konzultacié nélkiil végzett

valtozasok esetén, a jelen nyilatkozat érvényét

Védje nedvesség ellen veszti.

A csomagolast felallitott Elelmiszerekre nem karos

helyzetben tartsa A gép jelzése: OM 7

(z Megr.szam: 30009

Datum/a gyarté alairasa: 04.03.2011

Interseroh-Recycling m

Hasznalat Az alair6é személy adatai:  Arnold ur, ligyvezeté
igazgato
A szirup, must, vagy a limonadé gyartasanak alapja a j6
minbseg gyimaics cefre. A mi gylimdlcsdaraldink Miszaki dokumentacio: J. Birkle FBL; QS
segitségével almabdl és kortébdl jo mindségl cefrét
készithet. llletékes ES eldirasok:
1935/2004 EG

Utasitasok:

Jotallas

Sz616, malna, foldieper, kodszméte, ribizli, stb.

- Altalaban nem nsziikséges préselni, ugyanis nagyon
puha a gylimolcsok husa és csak héjuk van. Raadasul a
magvakat nem szabad daralassal megsérteni, ugyanis
keserli anyagokat tartalmaznak, mely a levet sotét barnara
szinezik.

A jotallas kizarolag azokra a hibakra vonatkozik, melyeket
az anyag hibaja, vagy gyartasi hiba idézett el6. A jotallasi
igény benyujtédsa esetén mellékelje az eredeti, vasarlasi
datummal ellatott, szamlat. A jotallas nem vonatkozik a
szakszer(tlen eljaras kovetkeztében bealld hibakra, pl. a
berendezés tulterhelése, er6szakos kezelése, a gép
megrongalasa idegen behatas révén, vagy idegen
targyakkal. Az esetben, ha a hibak a hasznalati, szerelési
utasitas mell6zése, vagy normalis kopas eredményei, a
jotallas erre sem vonatkozik.

Magvas gyiimolcsok: Cseresznye, ringlo, szilva, stb.
-> Ki kell magvazni, s a fenti okokbdl, daralas nélkdl kell
kipréselni.

Alma, korte , birsalma, stb.

- Meg kell daralni, ugyanis a gyimélcs husa relativan
szivés,s daralassal nagyobb lesz a felulete, tehat sokkal
tobb levet produkal. Ezt kévetéen kell kipréselni.
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Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen els6 segélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitségét.

A sebesiiltet nyugtassa meg, s védje tovabbi balesettdl.

A DIN 13164 szabvany szerint, az esetleges balesetek

esetére, a munkahelyen mindig kéznél legyen az
els6segély készlet. Azt, amit a készletbdl kivesz,
azonnal vissza kell pétolni.

Az esetben, ha segitséget hiv, az alabbi adatokat
jelentse be:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. Sebesiiltek szama
4. A sebesiilés tipusai

Megsemmisités

A berendezés megsemmisitése a gépen elhelyezett

piktogrammokbdl olvashato le. Az egyes jelzések értelmét

a ,Jelzések" fejezetben talalja meg.
A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas védi a gépet szallitas alatti megrongalddas

ellen. A csomagolas anyaga az 6kologiai szempontok és

megsemmisitési lehetéségek szerint van kivalasztva, tehat

reciklalhato.

A csomagol6 anyag kérforgalomba valo visszatérése
nyersanyagot takarit meg és csokkenti a hulladék
mennyiségét.

A csomagold anyag egyes részei (pl. félia, polisztirén),
veszélyesek lehetnek gyerekek részére. Fulladas
veszélye fenyeget!

Tehat a csomagolo6 anyag illetékes darabjait raktarozza
olyan helyen, ahova nem juthatnak gyerekek, s minél
el6bb semmisitse meg.

Kovetelmények a gép kezelGjére

A gép kezel6je, hasznalat el6tt, figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast.

Szakképzettség

A gép hasznalatahoz elegendé szakember felvilagositasa

resp. a hasznalati utasitassal valé6 megismerkedés.
Specialis képzés nem szukséges

Minimalis korhatar

A géppel kizarolag 16 éven feliili személyek dolgozhatnak.

Kivételt képez a fiatalkortak foglalkoztatasa szakképzés
alatt, az oktato felugyelete mellet, szakképzettség
elsajatitasa érdekében.

Képzés

A gép hasznalatahoz elegendé szakember felvildgositasa

resp. a hasznalati utasitassal valé6 megismerkedés.
Specialis képzés nem sziikséges.

Szerviz

Vannak miszaki kérdései? Reklamaci6? Sziksége van
pétalkatrészekre, vagy hasznalati utasitasra?
Honlapunkon www.guede.com-on, a Szerviz fejezetben,
gyorsan és burokraciat kizarva segitségére leszink.
alternativ elérhetéségiink: E-
mail:support@ts.guede.com. Segitsenek, hogy
segithessiink Onoknek. Ahhoz, hogy esetleges
reklamacio esetén berendezését identifikalhassuk,
sziikségiink van a széria szamra, megrendelési
szamra és a gyartasi évre. Ezeket az adatokat

megtalalja gépe tipuscimkéjén. Annak érdekében,
hogy ezek az adatok allandéan a keze ligyében
legyenek, kérem, irja be ezeket az alabbi tablazatba.

Széria szam:

Termékszam:

Gyartasi év:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Uvod

| Varnostni ukrepi

Neprestano poskuSamo izboljSevati nase izdelke. Zato se
lahko tehni¢ni podatki in slike od izdelka do izdelka
razlikujejo!

Tehnicni podatki

Upravljanje: rocni

Prostornina lijaka v litrih: 71

Dimenzije DxSxV: 310 x 335 x 235 mm
Teza ca.: 14 kg

Oznake

Varnost izdelka:

q3

Naprava odgovarja
standardom EU

Varovanje bivanjskega okolja:
]

p

N
co

Odpadke odvrzite odgovorno -
tako da ne Skodujete
bivanjskemu okolju

Kartonski ovitek je
namenjen za reciklazo,
odnesite ga v surovino.

Ovitek:

4yl 4
lll"

J LN

Varovati pred vlago.

: ) Hrana varno
Naj to stranjo navzgor.

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling-
Reciklaza

Nacin uporabe

Predpogoj za izdelavo soka, mosta ali nektarja je
kakovosten sadni drozg. Nasi mlini za sadje sluzijo za
pridobitev kakovostnega drozga iz jabolk in hrusk.

Napotki:

Vinsko grozdje, maline, jagode, kosmulja, ribez itd.
-> Ni nujno, a jih lahko praviloma zdrobite, saj imajo zelo
mehko sadno sredico, na povrsini pa le blago skorjico.
Razen tega pazite, da ne poSkodujete zrnc, saj vsebujejo
grenke esence, ki obarvajo sok rjavo.

Sadje s koséicami: Ce$nje, marelice mirabel, slive itd.
- KoS¢ice se vzamejo ven in se iz zgoraj navedenih
vzrokov stiskajo brez drobljenja.

Jabolka, hruske, dunje, itd.

-> Drobijo se, saj je njihova sadna sredica relativno trda, s
C¢emer pa se pridobi vecja povrSina sadne sredice in vec
soka, Sele potem je mozno stiskanje.
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- Medtem, ko se pogonsko kolo vrti, dajte roke stran od
lijaka ali izpod pokrova; sadja prav tako ne meljite
brez zasc¢itnega pokrova.

- Mlin za sadje naj bo pritrjen stabilno na podlago. Mlin
za sadje ne sme zdrsniti in se ne sme prekucniti.

- Brez pritrditve lijaka je mletje prepovedano.

| Uvedba v pogon

- Montirajte pogonsko kolo na mlin in sadje.

- Namestite mlin za sadje stabilno na ustrezno posodo.
- Kontrolirajte smer vrtenja pogonskega kolesa.

- Sadje stresite v lijak in ga z ro€ajem zacnite mleti.

| Vzdrzevanjeartung

- Po kon&anem delu operite mline in sadje z vroco
vodo in pustite, da se posusi.

- Kadar naprave ne uporabljate, namazite lezaje z
mazivom in kovinsko povrsino z jedilnim oljem.

IZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izjavljamo,

Giide GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6
D-74549 Wolpertshausen
Nem¢éija

da koncepcija in zgradba spodaj navedenih naprav v
izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja ustreznim
osnovnim predpisom smernic EU za varnost in higieno.
V primeru spremembe naprave, o kateri se niste
posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

Naziv in oznake naprav:
omM7

Kat. st.: 30009

Datum/podpis proizvajalca 04.03.2011
'
Podatki o podpisniku: direktor

gospod Arnold
Tehni¢na dokumentacija: J. Burkle FBL; QS

Ustrezne smernice EU:
1935/2004 EG

Garancija

Garancija velja za izkljuéne napake na materialu ali na
proizvodne napake. Pri uveljavljanju reklamacije v ¢asu
garancije priloZite originalen ra¢un, na katerem mora biti
¢itljiv datum prodaje. Garancija ne velja, v kolikor napravo
uporablja oseba, ki ni strokovno usposobljena, ali e do
okvare pride zaradi nestrokovnega posega v napravo oz.
poskodb, ki jih povzrocijo tujki. Posledice neupostevanja
navodil za uporabo in montazo, ter posledice normalne
uporabe ne sodijo v sklop garancije.



Ukrepi v zasilnih primerih Telefon:

Poskodovani osebi zac¢nite &imprej dajati ustrezno prvo E-posta:
pomo¢ in pokliCite zdravnika specialista v najkrajSem

moznem ¢asu.

Zavarujte jo pred drugimi nevarnostmi in jo pomirite.

Zaradi morebitne nezgode mora biti na delovhem

mestu vedno pri roki omarica prve pomoci kot

narekuje standard DIN 13164. Material, ki ga porabite,

nemudoma dopolnite z novim. V kolikor potrebujte

pomog¢, sporocite sledece podatke:

1. Kraj nezgode

2. Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4. Vrsta poskodbe
Odstranjevanje

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se
nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je
razlozen v poglavju »Oznake na napravi«.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek ¢iti napravo, da se med transportom ne poskoduje.
Ovitek izbiramo glede na nacin njegove ponovne uporabe
ali naCina odlaganja. Ve€inoma je embalaza namenjena za
reciklazo. Ponovna uporaba ovitka kot surovine zmanjSuje
stroSke nastale z odstranjevanjem odpadkov.

Deli ovitka (npr. folije , Styropor®), so lahko nevarni za
otroke. Obstaja nevarnost zadusitve! Dele ovitka
shranjujte izven dosega maijhnih otrok; ¢imprej jih
odstranite.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolZzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba

Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Minimalna starost

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo 16.
leto starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci
udelezijo del z namenom, da se naucijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje

Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuSeno osebo in
natanéno preberite navodilo za uporabo. Posebno Solanje
zato ni potrebno.

Servis

Ali imate tehniéna vprasanja? Reklamacijo? Ali
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za
uporabo?

Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo

v oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte nam,
da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko Va$o napravo
v primeru reklamiranja identificiramo, prosimo, da nam
posljete serijsko Stevilko, §t. narocila in leto izdelave. Vse
navedene podatke boste nasli na tipski etiketi. Da imate
vse navedene informacije pri roki, jih prosim vnesite tu:

Serijska Stevilka:

Kataloska stevilka:
Leto izdelave:
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Telefaks:

+49 (0) 79 04 / 700-360
+49 (0) 79 04 / 700-51999
support@ts.guede.com



Uvod | pa i vec¢a koli¢ina soka, dakle voce presajte tek poslije

usitnjavanja.

Trudimo se neprestano poboljSavati kvalitetu nasih
proizvoda. Zbog toga moze docéi do izmjene navedenih

Sigurnosne mjere

tehnickih parametara i slika!
- Tijekom okretanja pogonskoga kota¢a zabranjeno je

Tehnicki podaci | stavljati ruku u dio za sipanje ili pod zastitni poklopac.

- Vazno je da mlin za vo¢e bude stabilno pri¢vr§éen na
pod. Mlin za voée ne smije skliznuti niti se smije

Upravljanje: ruéni )
Zapremina lijevka u: 71 prevrn'lvjtl.v S L .
Dimenzije DxSxV: 310 x 335 x 235 mm - Bgz pricvrscenja dijela za sipanje je zabranjeno
Tezina cca: 14 kg mljeti.

Oznaka | | Pustanje u rad

Sigurnost proizvoda: - Montirajte pogonski kota¢ na mlin za voce.

- Postavite mlin za voce stabilno na odgovarajucu
c E posudu.
- Kontrolirajte smjer okretanja pogonskoga kotaca.
- Napunite dio za sipanje vo¢em i pomocu drzaca
Proizvod ispunjava zahtjeve dijela za sipanje pocnite mijeti.
odgovarajucih normi EU
Odrzavanje
Zastita Zivotne iredine: - Poslije rada operite mlinove za voc¢e vru¢om vodom i
=S {A} ostavite da se osuse.
@‘ﬁ C_A - Nakon duzeg vremena mirovanja namazite lezista i

_ _ o Ambalazu od ljepenke metalnu povrsinu jestivim uljem.
Osigurajte stru¢nu likvidaciju

odnesite na recikliranje u

otpada kako ne bi do$lo do Izjava o sukladnosti EU

odgovarajuci centar za

ostecenja okolisa. skupljanje otpada,

Temeljem ove izjave, mi,
Verpackung:

i, Giide GmbH & Co. KG

‘ ' I BirkichstraRe 6
D-74549 Wolpertshausen
Njemacka
|

J

proglasavamo da dole navedeni uredaji, u pogledu njihove
koncepcije i konstrukcije kao i u pogledu izvedbi koje smo
uveli u promet, ispunjavaju odgovaraju¢e osnovne
zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja prema smjernicama
EU. Ako dode do izmjene uredaja bez naSe suglasnosti,

Drzite suho
Fragile Sigurnosti hrane
Paket orijentacija vrh

@ ova lzjava postaje nevazeéom.
Oznaka uredaja: OM 7

interseroh
Kat br.: 30009
Interseroh-Recycling Datum/Herstellerunterschrift: 04.03.2011

Primjena m

Podaci o potpisanoj osobi direktor

Pretpostavka za proizvodnju soka, mosta ili nektara je gospodin Arnold
dobra vocna pulpa. S nasim mlinovima za vo¢e moguce je

dobiti dobru pulpu od jabuka i kruSaka. Tehnic¢ka dokumentacija: J. Burkle FBL; QS
Upute: Primjenjive smjernice EU:

1935/2004 EG
Vinska loza, maline, jagode, ogrozd, ribiz itd.

- Ove vrste vo¢a mogu se potpuno usitniti (ali i ne Gewibhrleistung

moraju) jer je njihovo voéno meso vrlo mekano, samo

s kozicom na povrsini. Pored toga, prilikom preSanja ne
smiju do¢i do oStecenja sjemenki voca koje sadrze gorke
tvari, u protivnom sok moze poprimiti smedu boju.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieflich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurtickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewahrleistung ist der original Kaufbeleg mit
Verkaufdatum beizufiigen. Von der Gewahrleistung
ausgeschlossen sind unsachgeméafle Anwendungen, wie
z. B. Uberlastung des Gerates, Gewaltanwendung,
Beschadigungen durch Fremdeinwirkung oder durch
Fremdkorper. Nichtbeachtung der Gebrauchs- und
Aufbauanleitung und normaler Verschleil} sind ebenfalls
von der Gewahrleistung ausgeschlossen.

Kostuni€avo voce: TreSnje, mirabele, Sljive itd.
-> |z voéa potrebno je izvaditi koStunice i preSati bez
usitnjavanja (iz gore navedenih razloga).

Jabuke, kruske, dunje itd.

- Voce treba prije preSanja usitniti zbog relativne tvrdoce
voénog mesa, time se dobiva vec¢a povrsina voénog mesa
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Upute za sluéaj nuzde

Osigurajte prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to najbrze
potrazite stru¢nu lije€niku pomoc.

Ostecenu osobu Cuvajte od drugih opasnosti i pomirite ga.

Za slucéaj eventualnih nezgoda i ozljeda na radu, na
radnom mjestu mora biti uvijek na raspolaganju

priruéna ljekarna za pruzanje prve pomoci u skladu sa
standardom DIN 13164. Nakon koriStenja odredenog

materijala iz priruéne ljekarne neophodno je isti

odmah dopuniti. Ukoliko zahtijevate pomo¢, navedite

slijedece podatke:

1. Mjesto nezgode

2. Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba
4. Vrsta ozljede
Likvidacija

Upute za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
piktograma, koji se nalaze na njegovom kucidtu na stroju

na omotacu. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju®.

Likvidacija transportne ambalaze
Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.

Materijal ambalaZe odabran je s obzirom na zastitu okolisa
i nacin likvidacija, Sto znaci da materijal ambalaze moze

biti recikliran.

Vraéanjem ambalaZe u novi ciklus ponovne upotrebe $titite

sirovine i doprinosite smanjenju troSkova likvidacije i
postupanja s otpadom.

Dijelovi ambalaze (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne

za djecu. Postoji opasnost od gusenja!
Dijelove ambalaze ¢uvajte van dosega djece i §to prije
likvidirajte.

Preporuke prije upotrebe

Prije upotrebe uredaja mora korisnik pazljivo procitati ove

upute za koriStenje.

Kvalifikacija

Osim detaljne upute od strane struénjaka u vezi koritenja

ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja stroja

Sa uredajem smiju raditi samo osobe koje su napunile 16
godina. Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet
da ove osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih vjezbi

pod nadzorom stru¢nog voditelja obuke.

Obuka

Koristenje uredaja zahtijeva samo odgovarajuéu pouku od
strane stru¢ne osobe odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u naputku za koriStenje. Specijalna obuka nije

neophodna.

Servis

Da li imate tehni¢ka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam

trebaju rezervni dijelovi ili upute za uporabu?

Na naSem home page www.guede.com u odjeljenju

»Servis“ ¢emo Vam pruziti pomo¢ brzo i bez nepotrebne
birokracije. Pomozite nam kako bismo Vam mogli pomoéi.

Radi identifikacije VaSeg aparata u sluc¢aju reklamacije
potreban nam je serijski broj, broj narudzbe i godina

proizvodnje. Sve ove podatke naci cete na tipskoj plocici.

Kako biste ove podatke uvijek imali pri ruci, napiSite je
molim ovdje:

Serijski broj:
Kataloski broj:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Uvod

| Preventivne mjere

Trudimo se neprestano poboljSavati kvalitet nasih
proizvoda. Zbog toga moze docéi do izmjene navedenih
tehnickih parametara i slika!

Tehnicki podaci za kat. br.: 30009 OM 7

- Prilikom okretanja pogonskog koluta zabranjeno je
stavljati ruku u dio za sipanje ili pod zastitni poklopac.

- Vazno: PreSu za voce stabilno pri¢vrstite uz pod, da
ne bi mogla skliznuti niti se prevrnuti.

- Bez pri¢vrS¢enja dijela za sipanje je zabranjeno
drobiti.

| Pustanje u rad

Upravljanje: Presa za voce
Zapremina kofe: 71

Mere : 310 x 335 x 235 mm
Tezina: 14 kg

Oznaka

Bezbjednost proizvoda:

q3

- Na presu za voc¢e montirajte pogonski kotac.

- Presu za voc¢e namjestite stabilno na prigodan
rezevoar.

- Kontrolirajte smjer okretanja pogonskog kotaca.

- Stavite voc¢e u usipnik i pomocu poluge usipnika
pocnite usitnjavati.

Odrzavanje

Proizvod ispunjava
naredenja odgovarajucih
direktiva EU

Zastita Zivotne okoline:

= aY
en g

- Nakon zavrSetka rada operite mlinove za vocée
vru¢om vodom i ostavite da se osuse.

- Nakon duzeg vremena mirovanja namazite lezista i
metalnu povrs$inu prehrambenim uljem.

Izjava o sukladnosti EU

Ambalazu od ljepenke

odnesite u recilazu ili u

odgovarajuci centar za
skupljanje otpada.

Osigurajte stru¢nu likvidaciju
otpada kako ne bi doslo do
ostecenja okolisa.

Ambalaza:
] ¥

Stitite od kige.
Paznja! Krhki tovar!
Smijer polaganja pakovanja —
prema gore.

Sigurnosti hrane

O
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Interseroh-Recycling

Primjena

Pretpostavka za proizvodnju soka, mosta ili nektara je
dobra vo¢na pulpa. S nasSim preSama za vo¢e moguce je
dobiti dobru pulpu od jabuka i kruSaka.

Uputstva:

Vinska loza, maline, jagode, ogrozd, ribiz itd.

- Te vrste vo¢a mogu se potpuno usitniti (ali i ne moraju)
posto je njihovo vocno meso vrlo mekano i s kozicom na
povrsini. Osim toga, prilikom preSanja ne smiju doéi do
o8tecenja sjemenki voc¢a koje sadrZe gorke materije, u
protivhom sok moze postati smede boje.

Kostuni¢avo voce: TreSnje, mirabele, Sljive itd.
- |z voéa izvadite koStunice i preSajte bez usitnjavanja (iz
gore navedenih razloga).

Jabuke, kruske, dunje itd.

-> Prije preSanja treba voée usitniti zbog prili¢ne tvrdoce
vocéne pulpe, a time se dobiva veca povrSina vocne pulpe
pa i veca koli€ina soka, dakle vocée presSajte tek poslije
usitnjavanja.

Temeljem ove izjave, mi,

Giide GmbH & Co. KG
BirkichstraBe 6

D-74549 Wolpertshausen
Njemacka

proglasavamo, da dole navedeni uredaji, u pogledu
njihove koncepcije i konstrukcije kao i u pogledu izvedbi
koje smo uveli u promet, ispunjavaju odgovarajuce
osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja prema
smjernicama EU.

Ako dode do promjena na uredaju bez nase
suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

Oznaka uredaja: OM 7
Kat br.: 30009

Datum/Potpis proizvodaca: 11.01.2011
[ &
Podaci o potpisanoj osobi:  direktor

gospodin Arnold
Tehni¢ka dokumentacija: J. Burkle FBL; QS

Primjenjive smjernice EU:
1935/2004 EG

Garancija

Garantni rok se odnosi isklju¢ivo na mane i nedostatke
materijala ili mane nastale prilikom proizvodnje. U slu¢aju
reklamacije proizvoda dostavite originalni raun s
navedenim datumom nabavke. U okvir garancije ne
spadaju kvarovi, koji bi nastali putem nepravilne uporabe
kao npr.: preopterecenje stroja, rukovanje silom odnosno
zbog Stetnog dodira sa stranim predmetima. Garancija se
ne odnosi na Stete nastale uslijed nepostivanja uputstava
za upotrebu i montazu i prilikom normaine upotrebe.



Uputstva za slucaj nuzde

Obezbjedite prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to prije
potrazite struénu pomoc¢ ljekara.
Ostecenu osobu zastitite od drugih opasnosti i pomirite je.

Za slucaj eventualnih nesreéa i ozljeda na radu, na
radiliStu mora biti uvijek na raspolaganju kutija za
pruzanje prve pomoci u skladu sa standardom DIN
13164. Poslije koriStenja odredenog materijala iz
priruéne ljekarne neophodno je isti odmah dopuniti.
Ukoilko trazite pomo¢, navedite slijedece podatke:

1. Mjesto nesrece

2. Vrsta nesrece

3. Broj ozlijedenih osoba
4. Vrsta ozljede
Likvidacija

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
ideograma, koji se nalaze na njegovom kuc¢istu na uredaju
i na ambalazi. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju*.

Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaza stiti uredaj od o$tec¢enja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaze odabran je s obzirom na
zastitu okolida i nacin likvidacije, $to znaci da taj materijal
moze biti recikliran.

Vra¢anjem ambalaze u novi ciklus (reciklazu) Stitite
sirovine i doprinosite smanjenju troSkova likvidacije i
rukovanja s otpadom.

Dijelovi ambalaze (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu. Postoji opasnost od gusenja!

Ambalazu Cuvajte van dosega djece ili je §to prije
likvidirajte.

Preporuke prije koristenja

Prije koriStenja uredaja mora korisnik paZljivo procitati ova
uputstva za koristenje.

Kvalifikacija

Osim detaljnih uputstava od strane stru¢njaka u vezi
koristenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja, koje koristi uredaj

Uredaj mogu Koristiti samo osobe koje su napunile 16
godina. Jedina iznimka je rad maloljetnih osoba, pod
uslovom da ove osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih
vjezbi pod nadzorom stru¢nog voditelja.

Obuka

Primjena uredaja zahtijeva samo odgovaraju¢u pouku od
strane stru¢njaka odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u uputstvu za koristenje. Specijalna obuka nije
potrebna.

Servis

Da li imate tehni€ka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam
trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu?

Na nasim stranicama www.guede.com u odjeljenju
»Servis®“ pruzamo pomo¢ brzo i bez suviSne birokracije.
Pomozite nam kako bismo mi Vama mogli pomo¢i. Radi
identifikacije VaSeg uredaja za slu¢aj reklamacije
neophodan nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve gore spomenute podatke naci ¢ete na
tipskoj etiketi. Da biste ove podatke uvijek imali pri ruci,
zapiSite ih molim tu:
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Serijski broj:
Kataloski broj/broj narudzbe:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Introducere

Ne straduim de o continua imbunatatire a produselor

noastre. De aceea datele tehnice
schimbal!

si ilustratiile se pot

Date tehnice com. nr.: 30009 OM 7

Denumire: Presa fructe

Volum cos: 71

Dimensiuni: 310 x 335 x 235 mm
Greutate: 14 kg

Marcare

Siguranta produsului:

q3

Produsul corespunde
normelor UE aferente

Ocrotirea mediului ambiant:

cantitate mai mare de suc, adica abia dupa aceea se
poate presa.

Masuri preventive

- Este interzis ca in timpul rotirii rotii de antrenare sa se
puna mana in palnia de alimentare sau sub capacul
de protectie, respectiv a se presa fara capacul de
protectie.

- Important: Fixati stabil pe pardoseala presa de fructe
astfel ca aceasta sa nu poata aluneca si nici sa se
rastoarne

- Fara fixarea palniei de alimentare strivirea este
interzisa.

Punerea in functiune

- Montati pe presa de fructe roata motoare.

- Amplasati in mod stabil presa de fructe pe un
recipient adecvat.

- Controlati directia de rotire a rotii motoare.

- Varsati fructele in gura de alimentare, cu ajutorul
manerului din péalnia de alimentare puteti incepe
strivirea.

7
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Lichidati deseurile in mod
profesional astfel, ca sa nu
poluati mediul ambiant.

Ambalajul din carton poate
fi predat la punctele de
colectare in scopul
reciclarii.

Ambalaj:

4yl 4
lll"

J LN
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Protejati de umezeala
Atentie — fragil
Directia orientarii ambalajului —
n sus

Legea alimentare
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Utilizare

Pentru a produce un suc de fructe, must sau o masa
dulce, este necesara o buna chiselita de fructe. Cu presele
noastre pentru fructe se poate obtine o buna chiselita din

mere si pere.

Instructiuni:

Struguri, zmeura, fragi, capsuni, agrise, coacaze, etc.
- Se pot, dar nu trebuie de regula sa se striveasca, avand
carnea fructului moale, la suprafati numai cu o coaja. in
plus, prin strivire sdmburii nu trebuie sa se zdobeasca,
acestia contin substante amare care coloreaza sucul in

maro inchis.

Drupacee: Cirese, corcoduse, prune, etc.

- Se scot samburii, din motivele
fara strivire.

Mere, pere, gutui, atc.
- Se strivesc pentru ca carnea fri
astfel se obtine 0 masa mai mare

de mai sus se preseaza

uctului este relativ solida,
a fructului, deci si o

intretinere

- Dupa terminarea lucrului, spalati presa de fructe cu
apa fierbinte si Iasati sa se usuce.

- Dupa o perioada mai lunga de nefolosire, ungeti
cuzinetii si suprafata de metal cu ulei alimentar

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declaram, noi,

Giide GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6
D-74549 Wolpertshausen
Germania

ca conceptia si constructia utilajelor de mai jos, in executia
in care sunt date in circulatie, corespunde exigentelor de
baza ale directivelor UE referitoare la siguranta si igiena.
n cazul unei modificari pe utilaj care nu a fost
consultata cu noi, aceasta declaratie igi pierde
valabilitatea.

Denumirea utilajului: OM 7

Comanda nr.: 30009

Data/semnatura producatorului: 11.01.2011

[

Date despre semnatar: director
domnul Arnold

Documentatie tehnica: J. Burkle FBL; QS

Directive UR aferente:
1935/2004 EG




Garantie

| Servis

Garantia se refera in exclusivitate la defectele de material
sau la defectele de productie. Revendicarea reclamatiei in
perioada de garantie se efectueaza prin prezentarea
documentului original de cumparare cu data achizitionarii.
Garantia nu se aplica in cazul operarii neprofesionale ca
de ex. suprasolicitarea utilajului, operare fortata,
deteriorare de o persoana straina sau de un obiect strain.
Nerespectarea modului de utilizare si a modului de
montare ca si uzura normala sunt excluse din garantie.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un timp cét
mai scurt ajutorul calificat al medicului.

Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I.

n cazul unui eventual accident, la locul de munca
trebuie sa se gaseasca intotdeauna la indeméana o
trusa medicala de prim-ajutor, conform normei DIN
13164. Materialul pe care il veti consuma din trusa
medicala trebuie completat imediat.

in cazul in care solicitati ajutor, prezentati urmatoarele

1 Locul accidentului
2. Tipul accidentului
3. Numarul ranitilor
4. Felul ranirilor

Lichidare

Instructiunile de lichidare reies din pictogramele plasate pe
aparat, respectiv pe ambalaj. Descrierea semnificatiilor le

veti gasi la capitolul ,Marcare*.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza utilajul in timpul transportului
impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj sunt
utilizate de regula in functie de modul lor de incadrare fata
de mediul ambiant si a modului de lichidare, de aceea
acestea pot fi reciclate.

Inapoierea ambalajelor in circuitul de materiale
economiseste materiile prime si reduce cheltuielile pentru
lichidarea deseurilor.

Parti ale ambalajului (de ex. folie, stiropor) pot prezenta
pericol pentru copii. Exista riscul de asfixiere!

Asigurati ca copiii sa nu aiba acces la aceste parti ale
ambalajului si lichidati-le cat mai repede.

Exigente de operare

Persoana care opereaza utilajul, inainte de a-I folosi,
trebuie s& citeasca cu atentie modul de utilizare.

Calificare

Tn scopul operérii utilajului, in afara de o instruire
amanuntita din partea unui specialist, nu este necesara
nici o alta calificare speciala.

Varsta minima

Utilajul poate fi operat de persoane care au implinit varsta
de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul pregatirii lor
profesionale pentru a obtine deprinderi, aceasta doar sub
supravegherea instructorului.

Instruire

Utilizarea aparatului necesita numai o instruire adecvata
din partea unui specialist, respectiv de modul de operare.
Un instructaj special nu este necesar.

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de un mod de
utilizare?

La pagina noastra de web www.guede.com, la
compartimentul Servis va vom ajuta repede si fara bariere
birocratice. Va rugam, ajutati-ne ca sa va putem ajuta.
Pentru ca, in caz de reclamatie, sa putem identifica utilajul
Dumneavoastra, avem nevoie de numarul de serie, nr.
comenzii si anul de productie. Toate aceste date le veti
gasi pe placuta de tip. Pentru ca sa le aveti mereu la
indeména, va rog sa le copiati mai jos.

Numar serie:
Numar comanda:
An productie:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
e-mail: support@ts.guede.com



YBoa

CrapaeM ce NocTosiHHO Aa nogobpsiBame HawwmTe
npoaykTu. Mopaaun Ta3u NpuynHa TEXHUYECKUTE AaHHU U
KapTUHKUTE MOXe [a Ce NPOMEHNT!

TexHun4ecku AaHHM 3aaBka Ne: 30009 OM 7 |

O6cnyxBaHe: OBolapcka npeca
0O6em Ha Kola: n

Pasmepu: 310 x 335 x 235 Mm
Terno: 14 xr
O6o3HavyeHue

Be3onacHocT Ha npoaykra:

q3

MpopykTa oTroBapsi Ha
CbOTBETHUTE HOpMMK Ha EC

3awmTa Ha XU3HeHaTa cpeaa:

.:7. N
en g

OnakoBbYHMSA martepuan ot
KapTOH MOXeTe Oa
npegagete 3a uen

peunknayma BbB BTOPUYHU

CYPOBUHU

JlnkBngnpeante otnagbumTe
npodpecrmoHanHo, Taka Ye aa
He BpeauTe Ha XU3HeHaTa
cpena

OnakoBKa:

PP,
IIII"

J

5

Ma3seTe npepn Bnara
Kpexbk
OnakoBkaTa TpsibBa fa 6bae
Haco4eHa Harope

3akoH 3a xpaHuTe
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Ynotpeba

MpeanocTaska 3a NPOM3BOACTBOTO Ha CUPOT, COK UMK
many e gobpa nnogosa kawa. C HalumTe OBOLLAPCKK
npecu MoxeTe Aa nonyunte gobpa kalla ot A6bIkK n
KpyLum.

UHcTpyKuum:

Fpo3ae, manuHu, Aroau, Lapurpaacko rposae,
¢ppeHCKo rpo3ae U T.H..

- Morat n obukHoBeHO He e HeobxoaMmo Ao ce cMunar,
3aLLOTO NpeTexaBaT MHOMO Meka BbTPELLUHOCT U Ha
noBbpXHOCTTa caMo kopa. Ole noBeye 3pbHLUATa He
6buBa fa ce HapaHsT ¢ pa3gpobsiBaHeTo , 3aWoTo
CbObpXaT TOPYMIIKM M OLIBETABAT COKa B TbMHO Kag)siBO.

KocTtunkoeu nnogose: Yepelun,mmpabenu, crimem
WT.H.

- U3BaxpaaT ce KOCTUMKUTE U Nopaam rope nocoYeHuTe
npuYKHK ce npecosaT 6e3 pasapobsisaHe.

26

AGBNKN, KPYLUU, AIONU U T.H.

- PaspgpobsBaT ce, 3aW0TO BbTPELLIHOCTTA €
OTHOCWUTENHO TBbPAA, Taka Lwe ce Nonyyy no-ronsama
NOBBLPXHOCT Ha BbTPELUHOCTTA U CNefoBaTeNHO No-
rofnsiMoO KONMMYECTBO COK, Pecn. efBa cres ToBa MoXe fa
ce npecosa.

lNpeBaHTUBHN MepKKN

- Mo Bpeme Ha BbpTeHe Ha 3aABWXBALLOTO KONemno e
3abpaHeHO [a ce nuna c pbka B OTBEPCTMETO 3a
HacunBaHe unv nNog NpeanasHUs Kanak, pecr. Aa ce
npecosa 6e3 nNpeanaseH kanak.

- BaxHo: 3akpeneTe cTtabunHo oBoLlapckaTa npeca
KbM MoJa, 3a fja He MOXe [Aa ce NiTb3He HUTO NMbK Aa
ce npeobbpHe.

- Bes na 6bae 3akpeneHo oTBepCTMETO e 3abpaHeHo
CMUnaHeTo.

MyckaHe B geiicTBUe

- MoHTupariTe KbM OBOLLapckaTa npeca
3a7BMXKBALLOTO KOMeno.

- MocTtaBeTe cTabunHo oBoLLapckaTa npeca Ha
noaxoasiLy, pesepsoap.

- KoHTponupaiite nocokarta Ha BbpTeHe Ha
3a7BMXKBALLOTO KOMeso.

- HacuneTe nnogoBeTe B 0TBEPCTNETO U C NMOMOLLA Ha
OPBXKWTE Ha OTBEPCTMETO 3a HacMnBaHe MoxeTe Aa
3anoyHeTe fa pasgpobsisare.

Mopapbxka

- Cneg paGoTa u3muiiTe oBoLLapckaTa npeca c
ropetua BoJa 1 s oCTaBeTe Aa U3CbXHE.

- Cnea no-npoabikutenHa Heynotpeba HamaxeTe
narepute U meTanHaTta NoBbPXHOCT C XpaHUTESTHO
macrno.

OEKNAPALINA 3A CXOACTBO C EC

C ToBa geknapupame Hue,

Giide GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6
D-74549 Wolpertshausen
FepmaHus

Ye KOHLIeNnuUsiTa U KOHCTPYKLUSITa Ha J0NyNoCOYeEHUTE
ypeau B U3MbITHEHWS, KOUTO Myckame B 06pblleHue,
OTroBapsT Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHUSI HA UHCTPYKLMUTE
Ha EC 3a 6e3onacHoOCT 1 xurneHa.

B cnyuan Ha usameHeHme Ha ypeaa, KOeTo He e

6Uno KOHCYNTUpPaHO € Hac, Ta3u Aeknapauus rybm
CBOsITa BaNMAHOCT.

O6o3HauveHue Ha ypeaute: OM 7
3asBka Ne: 30009

Data/nognuc Ha npousBoagutens: 01.2011

[

ynpasuten
rocn. ApHong

[aHHu 32 noanucaHus:

TexHnyecka JOKyMeHTaLms: J. Burkle FBL; QS

ChoTBeTHU Hapenbu Ha EC:
1935/2004 EG




FapaHuusa

| O6y4eHue

[apaHumsATa ce oTHaCcs U3KIYUTENHO 3a AedekTn Ha
maTtepuana unu cabpudHu gedektu. Mpu ynpaxHsisaHe
Ha peknamaumu B rapaHUMOHHWS CPOK npubaseTe
OpuWrvHaneH JOKYMEHT OT 3aKyrnyBaHeTo C AaTa Ha
nokynkara.

OT npaBo Ha rapaHums ca U3KYeHn HenpodecnoHanHa
yrnotpeba kaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa, ynotpeba
CbC cuna, yBpexaaHe oT YyXXAo0 Nnuue Unu oT Yyxa
npegmeT. HecnassaHe Ha ynbTBaHETO 3a ynoTpeba n
YyMbTBAHETO 3@ MOHTaX M HOPMAaNHOTO M3HOCBAHE CbLLO
Ca M3KIMIYEHN OT rapaHuus.

MNoBepeHue B cnyyan Ha 6eaa

OkaxeTe npu 3rmonoryka CboTBETHaTa NbpBa MOMOLL, 1
noBMKaNTe KOSKOTO ce Moxe Mo-6bp3o kBanuduumpaHa
MeauLUMHCKa NOMOLL,.

lMpennaseTe noctpaganus ot Apyru 3nononykn n ro
yCcrokounTe.

3apaau eBeHTyanHa 3nonosyka Ha paboTHOTO MSICTO
TpAGBa BUHAru g4a Mma nog pbka ante4yka 3a nbpBa
nomouy cnopepg DIN 13164. MaTtepuana, konto B3emeTe
OT anTeykaTa TpsAi6Ba Aa 6bAe AONBLNHEH BegHara.
AKo nckarte nomodu,

noco4eTe Te3n JaHHU:

1. MscTo Ha 3nononykarta
2. BwupgHa3nononykarta

3. Bpou Ha paHeHuTe

4. Bwup HapaHaBaHe

JlukBnpgauusa

WHCTpyKUMKM 3a NnukBMaaLms Npomsnusat oT NuKTorpaMuTe
pasrnosioXeHn Ha ypefa pecn. Ha onakoekarta.
OnncaHMeTo Ha OTAENHUTE 3HaYEHVs! Lie HamepuTe B
pasgen “O6o3HaveHus”.

JlukBugmupaHe Ha TpaHCNopTHaTa onakoBKa
OnakoBkaTa npeanasBa ypeaa npep yspexaaHe npu
TpaHcnopTupaHeTo.OnakoBbYHUTE MaTepumanu ca
nogbpaHn 0OMKHOBEHO cropep, TsiXxHaTa rpuka cnpsiMo
oKonHaTta cpefia U HauvMHa Ha NukBuaaums 1 3atoea morat
a ce peuuknupar.

BpbLuaHeTo Ha onakoBkaTa B 006pbLLEHME CrecTsBa
CYPOBWHM 3a MaTepuana v NoHwkaBa pa3xoauTe 3a
NVKBMAAUMS Ha oTnagbuuTe.

YacTtn oT onakoBkaTa (Hanp. onvo, cTMponop) marat aa
npeacTaBnsiBaT onacHocCT 3a Aeua. CbllecTByBa
onacHoOCT OT 3aaylaBaHe!

CbxpaHsBanTe 4acTu OT OnakoBKaTa U3BbH AOCTbMNA Ha
aeua, 1 rm NMKBUANpPanTe KONMKOTO ce Moxe Nno-6bp3o.

U3nckBaHus 3a oﬁcny)KBaHe

O6cnyxBawusi npeau ynotpebarta Ha To3u ypen Tpsibea
BHMMaTENHO Aa npoyeTe ToBa ynbTBaHe 3a 0GCyXBaHe.

Keanudukaumsa

OcBeH NoapoGHOTO 3arno3HaBaHe OT CNeLuanucT He e
HeoGxoavMa 3a U3MNoMn3BaHeTo Ha ypeaa HUKakea
crneumanHa Ksanuukaums.

MuHumanHa Bb3pacTt

C ypena morat ga paboTsT camo nmua, KouTo ca
HaBbpLLUMAY 16 roguHu.

M3knoyeHust npaBu M3nNon3BaHeTo Ha HeMbITHONETHU
camo, ako ToBa CTaBa Mo BpeMe Ha npodecno-HanHoTo
0by4eHue ¢ uen nocTuraHe Ha yMeHvne nof Haasopa Ha
obyyaBalloTo nuue
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M3nonsBaHeTo Ha ypeaa U3MckBa camo CbOTBETHO
noy4eHve oT CNeLunanucT, pecr. oT ynbTBaHeTo 3a
obcnyxBaHe. CneuunanHo obyyeHue He e Heobxoanmo.

CepBu3s

MimaTte nu TexHu4ecku Bbnpocu? Peknamauun?
Heob6xoaumu nu Bu ca pe3epBHM 4acTu unu ynbTBaHe
3a o6cnyxBaHe?

Ha HawaTa cTtpaHuua www.guede.com B otaen CepBus
e B NoMOrHem 6bp3o 1 6e3 nanuwHa Griopokpaums.
MomorHeTe HM Mons 3a Aa Moxem Aa Bu nomarame. 3a ga
MOXeM Aa ngeHtuduumpame Bawus ypeq B criyyan Ha
peknamaumsi, H1 e HeobxoanMo Aa 3HaeM HeroBus cepueH
HOMep, HoOMepa Ha NpoAyKTa 1 roAMHa Ha NPOU3BOACTBO.
Bcuuky Tesn aaHHM Wwe HamepuTe Ha TunosaTa Tabenka.
3a Ja vmate Te3u AaHHU NoA pbKa MOCTOSHHO, 3anuweTe
™, Mons, no-gony.

CepueH Homep:
Homep Ha 3asaBkaTa:
FoavHa Ha Npon3BOACTBO:

Ten.: +49 (0) 79 04 / 700-360
dakc: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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